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Instructions
Suitable for smooth tiles, glass or mirrors. Thoroughly clean the surface and let it dry.  
Wait 24 hours before use. Adult assembly required. Failure to follow these warnings could result in serious injury.
Can be removed with hair dryer. Heat the adhesive for 3-5 minutes to warm it up, then remove any residual with methylated spirits.
Max. load 3 kg.

Instruktioner
Lämplig för släta kakelplattor, glas eller speglar. Rengör ytan noggrant och låt torka.  
Vänta 24 timmar före användning. Montering av vuxen krävs. Underlåtenhet att följa dessa varningar kan leda till allvarliga skador.
Kan avlägsnas med hårtork. Värm limmet i 3-5 minuter och avlägsna sedan eventuella rester med sprit.
Maxbelastning 3 kg.

Instruksjoner
Egnet for glatte fliser, glass og speil. Rengjør overflaten grundig og la den tørke. 
Vent 24 timer før bruk. Skal monteres av en voksen. Å unngå av å følge disse advarslene kan føre til alvorlig personskade.
Kan fjernes med hårføner. Løsne limet ved å blåse varmluft på det i 3–5 minutter, og fjern deretter eventuelle rester med sprit.
Maks. belastning 3 kg.

Ohjeet
Sopii sileille laatoille, lasille tai peileille. Puhdista pinta huolellisesti ja anna kuivua. 
Odota 24 tuntia ennen käyttöä. Asennukseen tarvitaan aikuinen. Näiden varoitusten noudattamatta jättäminen voi johtaa vakavaan 
loukkaantumiseen. Voidaan poistaa hiustenkuivaajalla. Lämmitä liimaa 3-5 minuuttia, poista sitten mahdolliset jäämät alkoholilla.
Maksimikuorma 3 kg.

Lazy Susan - Shower shelf | Duschhylla | Dusjhylle | Suihkuhylly
Art.no	 44-9948

Avfallshåndtering
Når du skal kvitte deg med produktet, skal dette skje i  
henhold til lokale forskrifter. Er du usikker på hvordan du  
går fram, ta kontakt med lokale myndigheter.

Kierrättäminen
Kierrätä tuote asianmukaisesti, kun poistat sen käytöstä. 
Tarkempia kierrätysohjeita saat kuntasi jäteneuvonnasta.

Responsible disposal
Follow local ordinances when disposing of this product. If you 
are unsure about how to dispose of this product contact your 
municipality.

Avfallshantering
När du ska göra dig av med produkten ska detta ske enligt lokala 
föreskrifter. Är du osäker på hur du ska gå tillväga, kontakta din 
kommun.

Included parts | Inkluderade delar | Inkluderte deler | Mukana osat
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1.	 Thoroughly clean the 
surface and let it dry.
Rengör ytan noggrant 
och låt torka.
Rengjør overflaten 
grundig og la den tørke.
Puhdista pinta 
perusteellisesti ja anna 
kuivua.

1.	 Thoroughly clean the 
surface and let it dry.
Rengör ytan noggrant 
och låt torka.
Rengjør overflaten 
grundig og la den tørke.
Puhdista pinta 
perusteellisesti ja anna 
kuivua.

Assembly | Montering | Asennus
Option 1 | Alternativ 1  | Vaihtoehto 1

2.	 Attach the reference guide to the 
corner. Make sure it is level.
Fäst referensguiden i hörnet.  
Se till att den är i våg.
Fest referanseguiden til hjørnet. 
Forsikre deg om at den er i vater.
Kiinnitä kiinnitysmerkki kulmaan. 
Varmista, että se on tasainen.

3.	 Remove the protective film from the brackets and 
attach them to the wall, following the reference guide.
Ta bort skyddsfilmen från fästena och montera dom på 
väggen enligt referensguiden.
Fjern beskyttelsesfilmen fra festene og fest dem til 
veggen ved å følge referanseguiden.
Poista suojakalvo kannattimista ja kiinnitä ne seinään 
ohjeen mukaisesti.

5.	 Attach the shelf to the 
brackets.
Montera hyllan på fästena.
Monter hyllen på festene.
Kiinnitä hylly kannattimiin.

6.	 Let the shelf sit for a few hours before using it.
Låt hyllan sitta i några timmar innan den 
används.
La hyllen stå i noen timer før du bruker den.
Anna hyllyn olla muutama tunti ennen käyttöä.

4.	 Press out any air bubbles and let the 
adhesive dry for 24 hours.
Tryck ut alla luftbubblor och låt klistret torka 
i 24 timmar.
Trykk ut eventuelle luftbobler, og la limet 
tørke i 24 timer.
Paina ilmakuplat pois ja anna liiman kuivua 
24 tuntia.

Option 2 | Alternativ 2  | Vaihtoehto 2

2.	 Attach the brackets to the shelf 
and remove the protective film 
from the adhesive.
Montera fästena på hyllan och ta 
bort skyddsfilmen.
Monter festene på hyllen og fjern 
beskyttelsesfilmen.
Kiinnitä kannattimet hyllyyn ja 
poista suojakalvo kiinnikkeistä.

3.	 Attach the shelf by pressing it firmly againt the 
wall. Wait 24 hours before first use.
Montera hyllan genom att trycka den stadigt mot 
väggen. Vänta 24 timmar innan första användning.
Montere hyllen ved å trykke den fast mot veggen. 
Vent 24 timer før første gangs bruk.
Kiinnitä hylly painamalla se tiukasti seinään.  
Odota 24 tuntia ennen ensimmäistä käyttöä.


